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ПРЕДЛОЖЕНИЕ 

От: Генералния секретар на Европейската комисия, подписано от г-
жа Martine DEPREZ, директор 

Дата на получаване: 2 септември 2022 г. 

До: Генералния секретариат на Съвета 

№ док. Ком.: JOIN(2022) 38 final 

Относно: Съвместно предложение за РЕГЛАМЕНТ НА СЪВЕТА за изменение 
на Регламент (ЕС) № 224/2014 относно ограничителни мерки с 
оглед на положението в Централноафриканската република 

  

Приложено се изпраща на делегациите документ JOIN(2022) 38 final. 
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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

(1) На 10 март 2014 г. Съветът прие Регламент (ЕС) № 224/2014 относно 

ограничителни мерки с оглед на положението в Централноафриканската 

република  

(2) На 29 юли 2022 г. Съветът за сигурност на ООН прие Резолюция 2648 (2022). С 

тази резолюция се разширяват освобождаванията от оръжейното ембарго. 

(3) Съветът ще приеме решение за изменение на Решение 2013/798/ОВППС, за да 

отрази разпоредбите на Резолюция 2648 (2022). 

(4) За въвеждането на тези мерки е необходимо Съюзът да предприеме 

допълнителни действия. 

(5) Върховният представител на Съюза по въпросите на външните работи и 

политиката на сигурност и Европейската комисия предлагат Регламент (ЕС) 

№ 224/2014 да бъде съответно изменен. 
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2022/0267 (NLE) 

Съвместно предложение за 

РЕГЛАМЕНТ НА СЪВЕТА 

за изменение на Регламент (ЕС) № 224/2014 относно ограничителни мерки с оглед 

на положението в Централноафриканската република 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 

член 215 от него, 

като взе предвид Решение 2013/798/ОВППС на Съвета от 23 декември 2013 г. относно 

ограничителни мерки срещу Централноафриканската република1, 

като взе предвид съвместното предложение на върховния представител на Съюза по 

въпросите на външните работи и политиката на сигурност и на Европейската комисия, 

като има предвид, че: 

(1) На 10 март 2014 г. Съветът прие Регламент (ЕС) № 224/2014 относно 

ограничителни мерки с оглед на положението в Централноафриканската 

република2 с цел въвеждане в действие на някои мерки, предвидени в Решение 

2013/798/ОВППС на Съвета. 

(2) На 29 юли 2022 г. Съветът за сигурност на ООН прие Резолюция 2648 (2022). С 

тази резолюция се разширяват освобождаванията от оръжейното ембарго. 

(3) На […] септември 2022 г. Съветът прие Решение (ОВППС) [2022/…]3, по силата 

на което Решение 2013/798/ОВППС се изменя в съответствие с Резолюция 

2648 (2022). 

(4) Някои от тези изменения попадат в обхвата на Договора за функционирането на 

Европейския съюз и затова е необходим нормативен акт на равнището на Съюза 

с оглед на тяхното въвеждане заедно с техническите корекции предвид на 

предишните резолюции, в частност за гарантиране на еднаквото им прилагане от 

икономическите оператори във всички държави членки.  

(5) Поради това Регламент (ЕС) № 224/2014 на Съвета следва да бъде съответно 

изменен,  

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

В Регламент (ЕС) № 224/2014 член 3 се заменя със следното: 

                                                 
1 ОВ L 352, 24.12.2013 г., стр. 51. 
2 ОВ L 70, 11.3.2014 г., стр. 1. 
3 OВ L … 
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„Чрез дерогация от член 2 забраните, предвидени в посочения член, не се 

прилагат за предоставянето на техническа помощ, финансиране или финансова 

помощ или посреднически услуги: 

а) предназначени единствено за подпомагане или използване от Интегрираната 

многостранна мисия на ООН за стабилизиране в Централноафриканската 

република (MINUSCA), мисиите на Съюза, френските сили, разположени в 

Централноафриканската република, както и други сили на държави – членки на 

ООН, предоставящи обучение и помощ, след уведомяване съгласно буква б); 

б) свързани с доставката на несмъртоносно оборудване и предоставянето на 

помощ, включително оперативно и неоперативно обучение на силите за 

сигурност на Централноафриканската република, в това число държавните 

граждански правоприлагащи служби, предназначени единствено за подпомагане 

на процеса на реформа на сектора на сигурността в Централноафриканската 

република или за използване в този процес, при координиране с MINUSCA и 

при условие че Комитетът по санкциите е бил уведомен предварително за 

предоставянето на такава помощ или услуги; 

в) свързани с доставката на несмъртоносно военно оборудване, предназначено 

единствено за хуманитарни или защитни цели, при условие че Комитетът по 

санкциите е бил уведомен предварително за предоставянето на такава помощ 

или услуги; 

г) свързани със защитно облекло, включително бронежилетки и военни каски, 

които са временно внесени в Централноафриканската република от персонала на 

ООН, представители на средствата за масово осведомяване или работещи в 

хуманитарната област и областта на развитието и подпомагащия ги персонал, 

само за тяхна лична употреба; 

д) свързани с доставката на оръжия и боеприпаси, военни сухопътни превозни 

средства и оборудване за силите за сигурност на Централноафриканската 

република, в това число държавните граждански правоприлагащи служби, 

когато тези оръжия, боеприпаси, сухопътни превозни средства или оборудване 

са предназначени единствено за подпомагане на процеса на реформа на сектора 

на сигурността в Централноафриканската република или за използване в този 

процес, при условие че Комитетът по санкциите е бил уведомен предварително 

за предоставянето на такава помощ или услуги.“ 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след деня на публикуването му в Официален 

вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки. 

Съставено в Брюксел на […] година. 

 За Съвета 

 Председател 


